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Bu çalışmada, Sail Faik'in Lüzumsuz Adqm adh öykisü işlevsel dilbilgisine gEre çözü_ıtıle.nmişlir,

q,ıırtiİ çİımİenmesinde söylemı 
"tırıİ"y"n 

ıç temel işlev İs_as_l!ılm.ıltrr, a) düşünsel işlev, b) kililer arası.

iiü,'"i 'i"iirra 
ğlev. Bu iaglomia, 

'onto^rot u" işlevsel dilbilgisinin öykü çöziimlemelerındeki önemi

üzerinde darulmuştur.
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ı. GiRiŞ: iŞLEvsEL DiLBiLGisi

Anlamın toplum talafindan kurgulandığını, dilin de kurgulanan_anlamlan vansıtan biT araç olduğunu

belirten felsefeci|ere ve dilbilimcileİe'gör.. h., dilsel mçtin o toplüümun poİitik. ktiltü'el ve tarihseI

vaoılanmasının getirdiği bilinci ,""lii, İ"rji;ri.'u"r;"eir. 20ol ı iDurun ,ttilbilgisi, 
ne karşl Hatliday

L."fındun ortaya atılan ",şl"*"l ailİiİİg:,,İi,İ ,",l,*rnİİ"a;l,i anlam vüklerinin, yalnız dilbilimse| değı|,

aynı zamanda toplumbilimsel, ruh;lİi;"İ:- ;;;;j"Jir, a"nu,, .ekonomik 
etmtnler|e durum değtşimıne

uğrayabileceği ileri sürülür, S, n,o,;İ;',üm1,1,;dekİ anlam yı,ikü,,yalnız durum dilbilgisi ile değil işlevsel

ailbilgisi ile açıklanmalıdır. lşl.ı,*İ"aİİİİgi.]"al .li.l. İg"l.;nin, rolIeri anlam yükleri bakımından

önemlidir. İşlevsel dilbilgisine gore, Jild,'ttlrn",tiyl"i etkileyen üç lemel işlev vardır:

a) Düşünsel işlev,

fl Kişiler arası işlev,

3#fj[İ"lrl*ilİ.iilİ;,],'.?];j],i'r,,i geçi$ilik işlevidir Hal|iday. cümle öğelerinin fiitle olan

ilişkisini belirıen bir başka yanını d; Şİ,;;, İİlİl,rnİılİ, Eş ışleı, evlem gösıeren cümtelerdeki rol ve

secis|i fiil olan bir cümlede e*n, ,#,:İ,'İi';;j";:;İFİİ, jl:!]eyen rolü olan kaıılımcı ya da e tkilenen

:İ;İ tun,ffi;;. İ.çişlİİ,l işl"iİ",t,"ngi bir cümlede üç ıemel ögeyı ınceler:

I) Siireç: Bloge. ,iirnl,aJlİİİin ,"l,g, ll, deger kazanır, Süreç değişkenine göre cümleler üç

bicimde incelenir: eylem. anllksal ,rli, iiri.i,.i,",!, i. lıiiı,,ıuuğ. n,, (beılmleVıci_ıanımIavlcl_, eşitleyici),

2) Kaıılımcılar: Cümledeki kişiler ve nesneler. eyleyen. sonuç nesnesi. kazanan ya da atıcı-dolaylı'

doıurr,, n"rn.- uruç ya da güç bağlamlnda cözümlenir,

J) jşlgyler; Cümt,d, -,";, ;;;;;;;m zarfları işlevtere anIam katktsı verirler,

Kişiler arası işı.r. biıd,;i'.;;;;;;" 6iuınır_olurrrr. #ı;;;;, cümleler), emir, soru_c.evap cürnlelt

kııllanımlanna göre incelenir. Cu.i:i'.#il..;;;;;;i. .ı,n"."ı. .i,l,n,iıi öğe iıp ve liplil özelliğdir, Kişıleı

X;ffi ffi;İH/;.lan ilişkisi, ku|İaİdıklan cümle kipleriyle ölçülmekıedır,
'"'" "*;;*jl,,:Xt$:l[[::'İ;İ'Jl[,|]'it'i,".,,u 

illiu,:i.* ıki böıüm vardır, cümtçnin,bııdirdıgi hab

öznelikle ilgılidir. YüLlemlik o_.;i.k;;,;;;;; .a.il.a. g.. luı"" uoıti.au,. Bır cüm|ede öncelenen herhangı bir ö

ömelik olabilir.
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2.) Bilgİ: Cümlenin bilgi yapısı genellikle dilbilimsel olarak tonlama ile yapılıı. Cümle yapısı ise bilinen ve
eklenen olmak üzeıe, tıPkı geleneksel dilbilgisinde cümledeki isimlerin öme ve neme olmak ıırere ıtiy" aynldığı gibi
ayn lır.

Cümlenin baŞndaki öğe, be|irtilen rolleri yüklenmesi g"-r.kir. auj".dun biı ya da"ikisi 
"tJtr", liiJ""i,belirttiğ bilgide değişiklik olur. Buna göıe öZnenin I ollJi., mqnııksal özne (eyleyen:geçişlilik -ııl"iiıi|iiiadzıe (kişileı arası işlev), nrhbilims,el 

.ö.zze 
(biIinen-ek lenen, ozne|ik-yıiklerniik) oı"."t iii"ı"r-iidi. 

"""-""
ÇalıŞmanın amacı. Sait Faik'i.n *Lü_zumsuz Adaz;' adlı öyktlsıınün cümle ve metin öğeierinin dilse|_anlamsal yapılannın çözümlenmesi i|e öykü kahramanl.";,; ;;;;, algıtayş biçimlerini. düşüncelerinı,değeılendirme.Ieriıi saptayaıak nesne| çıianm,ar yapmaktır. ij|it i"".L."ı".ini., 

"yi.i,ı.Jl-rl iig".öğelerin cümle bağlamındaki dilbilgisel gorevlerinİn yunİ .,r'"-'unıu.r"ı işlev1erini de dikkate alarakÇözümlemek, öyküyü anlama bakımından onem taşı-akÜdıi. o"iul.n.ı anlamda denebilir ki anlamsal veiŞleı sel dilbılgisi Çözümle melerı. 
'.lin okr_..-rnırmu-JŞİ."aİ"r."*l.ıi_e sürecine somut veri oluşturanbiı inceleme alanı olarak dikkate alınmah, diIbiIgisi sadece'İi.-t'"Jı".]ou,ı,ru olmalnan çıkanlmalıdır.

2. Öykü Özeti:

"Lüzumsuz Adam" adlı öyküde, istanbul'un bir mahallesinde yedi yıldıı adeta dış dünyadansowtlanmış bir Yaşam sürdüren, hik..ki. yuş,nd" ::uİ"r,r::^Zjr'İiİ" 
adamın ve mahallesindeki sakinlennyaşamlanndan kesit.er di|e geıirilmektedir, orlra- y.flı","i"'i),, 
'''nro* 

ve '-iç dünya.. kavramlangeliştirilebi|ir. "Dış diinı-a" diı<; başLa ui. a.yişı.. y.'ai'yı'lnt, .'rn^ıi.a.n uzaktayken ıanıdığı dostlanMansur'un nerede oturduğunu. nur,ı y"şua,g,n,'ciir.;;;,J;;r. ::rr;;;.'' 
olarak ıanım|adığımız Mansur'unyedi yldır yaşadığı maha.le-sokak re buraja yuş"yr" l,şii.. tiyl'tijJ canıı uetlmlemeıerle. Mansur.un bakışaçısı ile dile getirilmişıir, Mansur bir Y"hrdl ;;'r;i.';;;;..',.. t, *J.ıi" erinin önünden geçmek re onugörmek hoşuna gitmektedir ta ki bu guze,ın sevgi;l;;;;;;;"".İ;findan ıehdir edilene kadar... MansurYedi senedir dıŞ dünYadan kaÇıs isteği.i|e uu-.uı,rlı.a. yuşuİİnı'ltiraurmeltealr, Mahalleden çtktığındaşaşırmakta, ürkmekte. üzerine oanplii-basmakıa. iil;#;;:";lr';un mahalleden çıkıp Unkapanı.ndansançhane'ye geçer, yedi senedi-r vıkanmamıştır. şehir hamamında yıkin,r. adeta bütün kirlerinden somut vesoyut an,amda sı]mlır ve rahatlar U^" ul. ry'rj* ,"#'i.i.-i.'.'ii'"r'ro.n dışanya Maçka'ya gider; buiki gün|ük dıŞ dünYa yaşamı onda farklı auygulal ufa;;,;;.';;;;ii.r,". gen dönmek istemez, tek isteği

ffl*:i,ffiT}.İil:iltİr,.","],.:i*:i-."-;i";;;,;';;;;;;iff#';';"i,. bırakıvermektir Bu. yaşamda-ıı
3. Oykü Çözümlemesi:

a Düşünse! İşlev

.rrrunrŞlUUnrn 
baş kahramanı olan Mansur'u dış görünüş bakımından tanımlayan, betimIeyici cümlelere

|.,*,,,.Yiljİji,j"'İoi,l'i'lİ::':İ]:5.,j|İk ,: burada yaşayan kişilerle ilgili izlenimlerini akıanr. bu
h"kk,"d, b;, ;;;;ı;;;;';;#HH":,TJ;tr';:t:l:İ}l,Joİl:'i,;,y-,*,;, ıişiııei ,. y,ş","'i)ışi
anlatım biçimini ..1arnu g..ir.Ji.o,., lŞmast niteliğindedir. bu da öykünün

, Mansur'un özne olduğu cüm.elerde eıken,eylem bi|diren yüklemlere çok az rasılanır; tepki, o,cu reanllksal süreÇ anlamIı evlem kullanımı.yaygındır. öyk;;.;;;\," i'a, ,ua... bir defa geçmekıedir. iu da
p'j#il:';il,i::}'ff;:::,ui:;rui:;f;";;i,#;;;'.#',",li,,ul,uo,]on,,."o" sonr sorcn kişi ıokantacı
ı erbüreli ni olsun Mansur Bql? ıler. Terbiyeli olsun, Bayram ıterim. (135-8)

, ,.. .. 9ykid.. Mansur, daha çok anhksal süreç eylem|eri ile tullanılmdeğildir, B,unlar da çoğu zaman oıumsuzıuk biıd;ren ;ri..-";;l;, ^'"'"'tlnŞttr; etken eYlem kullanımı yaygın
fedi senedir çıkmadım orıılon ılesem yeri. O^, -r.İİ"İİ"İ)'"üi..r",rrorlr. (133-5 ,16)

Olumlu eylemler. kahvere ya.da sokağına dönüşünde kullanılır. lJu kullanıyonelme ifade eden yönelme zarfl,,ı. dış dü"y"d"; ;;l,İ;;;; 
'H.":İ" 

..-tlcn. ekl
m|arda sokağa doğru
ı yer ıamlayıcı lan ve

;?*jffi*:İiljll P,Y,"3jİl 
!;*l;"jJ,ı:r,,Edebiyana 

DilKullanımlan.,ve ..How 
is functional
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',çıkar çıkmaz, hemeı" gibi tezlik bildireıı zaman zarf'lan dikkat çeker. Evinden ve sokağndan çıktlğnda
sireç biüdir"n geçişsiz, yönelme ve tezlik bildiren eylemlere rastlanz. Bu, dış dünyadan hoşnut olmama iç

dünyaya hemen dönme isteği biçiminde değerlendirilebilir :

Sabahları, kalkıım mı koşarım doğru kahveye. (|34-1\

Kolıuğumun altııda resimli mecmua, küıüphanetlen çıkar çıkmaz hemen dalarım bizim sokağa. (134,30, 3 D .

Evimtren çıkar, şağa sapar, bir numaralı sokağı geçer, lramvay yohınu geçmeden sol yaya kıldırımdan hızlı

ir"l, yiii, h,.ei soliaki bi"i- bi, nu^oroii loiağa paralel iki numaralı sokağa sapıveirim orayı da

geçince bizin sokağın başına çıknış olıının. (135,2'7,31\

Mansur'un yaşamı ve yaşama bakış açısı ile ilgili a}Tıntılar, yaşadığı sokak / mahalle ile buradaki

kişilerin betirnlemele;nden ue karşılıtl, konuşmalardan yola çıkarak saptanabilir,

Mahalle-sokak betimlemeleri somut kavramlarlİ ve eşitleyici betimlemelçrle anlatılmıştır:

uonou". inaiig.i^, şu }"ai ,"n"air_ıi'oyii ii, Korokdy," inip. iıkkan kirasını almak bir yana, yaşadığım

i"r" ,ii_iai,"İii ıçini"air. uoıoıiuk-'iiibirinn .uunri sokailar, bu sokakları rliklemesine kesen bir diğer

'r;i.i| iı, iiiı,i Lııın" boğr.rrr:,,o.r, _iıriı, ,oyrıo^oyocak kadar dar, kısa_ benim sokağımdan ibareııir,

(t33, 6-t4)

İnsanları başkadır bizim sokağın bıı ıramval-yolu insanıno benzemez, ( l34-33)
'İİ"İ"İl"rİZ,çİ,"İİİair, 

sgkİİ,lir anq c,uiiiti de hi, nahalleılir- 1} 37-24)

Mahalle gİne ne olsa nahalledir, (l4l - l3)

Olumsuz anlıksal süreç eylemleri geçişlidir, Bu ifadeleıde Mansur etken değil, ruhbilimsel özne

durumundadır. Geçişli eylemlerin ;;;;İ dış dtinya olarak tanımladığmız yerdeki varlıklaı ya da

Y;"}?'U;:r* olrlum. Göziim kimseyi görniiyor., _Kmseıı,in 
kapımı çalmasınl isıemiyorum, dünyanın en

İ"u,iİli inroİlİn olon postl m'ivezzilerinin bile", ( l 3 3- l ,2,3)

Ancak söz konusu, mahalle ve insanlar olunca, ünlemler ve. ilgeç|erle pekiştirilmiŞ olumlu anlam

tasıyan an|ıksal süreç bildıren 
"rlİ 

.vİ.n,İ..ı kuIlanı|mıştır. GeÇiŞli oIumIu tepki anlamı taŞlYan bu

evlemlerin erek nesnesi ..,,"irll"r.Y;.iİi;ir.iiır, r"i."r.i. ıç.atnyasn, simgeleyen mahalleYe ve sokağa

oian sahiolenme duygrrrnu. t, uaü"İ. ül'i;;i ;;tı_;"r;i rişi iy.ii*.ı.i iı" kullanarak vurgulamaktadır:

Mohal te n rlen pek n en nunum - || 33,4\

Oh! Ne rohaıımtlır. girer girmez, l|34-32)
Bunlar hayal ana, nahallemi ben böyle scvi),onım /ş/ü,,, l l4 l -ZJ ,

Mansur'un yaşamı tekdüzediı, ve belirli zamanlarda belirli işlen vaoar: bundan dolayı öyküde zaman,

her eün düzenli oIarak yapılan ışı.".l* ."ı"".rii[yl.i u.,,.ı...l.iı. aiie getirilmekıedir, zaman düZenliliği

,o-a?'.lar.li gi yardımcı öğelerle neli§tirilmistir:

'İlİ"r'İ}İ7İrİİ,İ"1,o ulİ",^, 'Dör; buçuk'pezitıIi soqtindir, ||35,23,2'7\

Mansur, Fransızca'dan çeviri yaparken_ etken.ve geçişli eylemler kullanır; ancak bu uzun sürmez,

"ilY;İ|?*;:":;;ffi}::i'Jİ'j,}-;,}";::';}#^;l,;;",1 Türkçe edeyim dcrken uyuyokaıırım, {135,

23-2,7)

Mansur Bey anlıksal süreç bildiren olumlu ıepki eyleminin pekiştirilmiŞ olan "pek memnun olıluğu''

söv|emi ile niteledıği maha||esi"d. 
';;t";;;;;; oir..ltrua,r, üahaiı"a"ı,,i tüm sokaklan numaralayan

Minsur. sadece kendi sokağına ",#İ'",#",,İ,, ".." 
u, 56|al[ıa vedi vıldır oturduğundan hiÇbir

dosrunun haberi yokıur. Bu dr*rd" i;h;;;;,;,;;;;;;"". haıta İ,endinjen kaçtlgı, mahalle ve sokağını

somutlaştırmaktan, gorünüı kılmakta; ç"tİrıJİgi * 6"a" huzur bulduğu söylenebilir:

llahallemılen pel nemnununı- |edi seneılir çıkmaı!ım oraılon ılesem veri, Hiçbir dosüum da nerede

onırduğumıı bilmiyor. Mahollem nJ|,pİİr"'r,',"r,)|,^rİr"İir-üç qcla bir.Koraköı"e inip diikkon kirasını alııa*

hir vano- yaşaılıgım yer, üç-dörl'İ5'İ"l'",İ)|"İ'',: 
' 

İ,n,«lien birbirine muvazi sokaklar, bu sokukları

diklenesine kesen bir diğer soknl, İiİ,İ" tiiİui, büıiine haEımsız- oına sokok savılamayacak kadar dar, kıs«-
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benim sokağmdan ibareıir- Ben bu sokaklara öııemliliklerine göre
numarasudır. Onu numaralamaya elim varmadı. (] 33,4-t 7)

numartlannı ıakıım. Kendi sokağım

. _ Bu durum öykünün sonlanna doğru kahıamanın bir iç konuşma niteliğinde söylediğ sözlerle açıkça
ifade edilmiŞtir. "vazgeÇmek", sonuç anlamlı işletici anlıksal geçişsiz bir eylerİdi. re 

"tı.ıe'İ" 
*nr| n"İİ".i

kahramanın kendisidir. Bu durumda cümlede bir dönüşlülük aİlamı vardır.'"Bırakmak,, geçişli ,onrİ unıu-ı,biı eylemdiı ve erek nesnesi yine kahramanın kendisijir:
S_onra : - Ulan ! Serserilikten vazgeçmeılin gitli- (|4l -32)
Serseriliklen değil, kendimden vazgeçıim anıa, derı anlaıamıyorun- 1141-33)Kimisi; -Biliim seni hınzır, gene kimin peşindesin kin bilirİ .üi}or. (l42-1)
Kendi peşiıni bile bırakın. (|42-3)

Mansur. bir anlamda ic dünyas| olarak çıkanm yaphğmız mahallesinde yedi yıldır o kadar tekdtizebir yaşam sürdürür ki. kalp atıi|an bile al,nıdır; ancak ;, ;;';;;;;", memnundur, hatta dışan çıkmaktançekinir. Bu aynılık süreç ve o|gu bildiren.vl.rlal. *lrllrn,rt,., 
-"'-'

Nabam günlerce bir tek vuruş fazla atmazdı. onu da sayardım. Hep altmış üç. hep alımış üç. ( lJ7-t0, l l)Yedi seıedir bu sokakıan goyri isıonbul ş"n,ira" lil yİ'rİ 8,İ"a-İ İİe1_1:lIki sokak içinde mahpus gibi oldum. Ana sıkılnaclım. (|3İ-alj ' '-

öyküdeki bütün kahramanlar.baş kahraman.Mansur'un bakış açısından tanıh|ır. Baş kahramanın i|ktanıthğ kahraman maranpo7dı|r. MaiangozIa iıgıli i.ıi.i.;.l;aeki anlıksal tepki eylemlerinden,başlangıçtan itibaren bir oluİsuz. sorgu|aycİ bir yaklİş,. ,*iİİ.ll.ji., sonraki bölümlerde bu yaklaşımınınnedeni, kahraman tarafindan anlan-|acaktır. «İt,rrrİrr,"--.l'.""gİun kişiliğnde bütiin maranqozIarayaklaşımı o!umsuzdur ve hatta bu kişiIe", *İ1,1 İ.Çİ.Jrİrör.r.İ".l,.O'.,
Marangozlara hiÇ iŞim düsmedi. uoi,ı geç.inai*üeine;;;;;; İ;;,';.)'İ.rıara tlek uğroşırlar. Demek herkes
x?;:,f',2',:;f,::;,2::,:?,:::rl;!;,rlljl,r"r:;,'.i,},i.:ii,l} ao,-*- i,,İ,i|,i:i. il}i",,\,,
yazann etken evlem kullandığı verierde.-mesela kahveye gidişinde psikolojik bir değişme söz konusudur vebu değişikliğin sebebi kendi- icinde_ degiI dışındadı r. 

'iti." "iv].ri" liçirı",inde dış etkenin roIü vardır.Kahramanın yaşamında, sahitıinin -pr"ni 
.yoİ)i'i,,-ir',^i|,', i'rrlrll'o,ore, kahvenin ayn bir yeri vardır.Sabahlan ilk iŞi kahveYe gitmektir ve k_ahıe söz l""r., 

"İr"." .İı..n eylemlerle kullanılmıştıi, bu etkeneylemlere zaman anlamlı ulacIar aracılığı i|e 
".ıil, ,ti.i.iir"lle yönelme an|amı kazandınlmısnr.Kahramanın kahveye gidisi ıle. eüne başlam-ası 

"r*,"a, "ı,ı.l,.iiıl 
aiiüam degeri ,ardı.,Sobahları, kılkıın mı koşarın ılİğnü kahveyc. ll34-1)

- Öyküdeti ilk karşılıklı konuşma. kahramanın. kahvenin sahibi madam ite yaptlğl karşt,tlllkonuşmadır, oykünün bütünü. kahramanın bi; il k;;r;;;""i."ı,g,ro. oımasına rağmen, kahramankahvenin sahibi madam, işkembeci nuy.rr.. ponuLl.,";;ir,n"; l];l;ğr*an konuşmaya girer, Ancak bukonuŞmalann en renk|isi madamla yaptığ konuşmalardır. gr- t;nrİr" ıu.ar. sözleme ve tepki anlamlı
;Ilil]#';il'*"T,,§ii 

'ı"oa,ız"a"iıir";,;;l;;-';;,il uİ,ioig.,.,o.n biri. kahramanın Franslzca
Bu karŞı|ıkIı konuŞmalarda kahraman. etken değil. dinleyici durumundadlr: sadece .,laztm qelen

:?;::,,::,;'J::':;::li,."::#:;",r!..,,..:e;"ii,,;'ı"ü;),;;;';:"';;,,..Başka bir ifadey|e konuşma sibebi
stizleme eytem ei oı;;ş;; r:\"]i:,,ip.:i:{J?#,lr:li:,,]:*:llu;} 

ş,Hffİ;*T#Hr;sözleme an|amlı "anlqımak" evlemini de krlı;";;.' ;;";;;;ş.)lurou. .uau. etken bir karakter*?,T:,*1l: ı*"ndiicidir:..cİvapla kanmqz..,,.ıak,,d, e-d";:'::;;';,",;,,..:
^anveslne 

gırer 
'irmez" 

,Boniur madam, a"ri- -aoriur- .aryi'i}".' *oror,nı"*? Loztm gelen cevabtveririm, o, bu cevapla konmaz. Bona 
,Fransızca ;;;i;i;"";"ii;''ü"kırdllar eder. Kimini anlqr. kimini.;;xT"::,YO;:,,x"!;::r,iİ:::: 

a"., lu .u,y İol,İ,");.:;;"';;İ;:,,, dıye ıkı ıane de no verleşıtririn1.
,,r,,o,,ı yop,,[,ii',ı;;';;;i,:ii},,#;!ifİ{;_'Ön kaPuÇina|' dei Maılam pek sevı,ı, a.j)':ğ)|)r|,ii.

Ancak Mansur'un hüıiin ediIgenIiğine rağmen. rahat rahat anlaşır.ar, Işreş. anlıksai sürec evlemi"onlaŞmak", madam ve Mansur'un nırrı, uii iı.tşı'r'r.İı, j,Ş"İj'İİflİ; 
o ,bilgisel göstergelerinden iiridi._
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Rahal rahat anlaşırız. (l34-I3\

Bunun yanı sıra, "Kalktım mı koşanm doğrı kahveye,(|34-1)", "Bu kahve ıerteııiz yedi masadan
ibarellir. (134-2)", '(Matlan) dünyalar kadar iyi bir kadııdır. (|34-5)", Pek hoş lakırdılar eder,(|34-10)"
gibi ifadeler de Mansuı'un Madama olan olumlu bakışını gösterir.

Mansur, mahallede "sağdaki sokak" ta otwan biı Yahudi kızdan hoşlanmaktadıI. Oyküde bu kızı
somut benzetim öğeleriyle tanımlaycı ve eşitleyici anlatınlarla betimlemiştir:
ellerinin üstünrle fındık oıuracak kadar yumuk elli..., eıta$inin göğse açılan 1,erinde haJifçe kirli esmer bir
aynlıp bir le şm e... (l 36-20,2l )

Mansur'un en çok ilgisini çeken ve arzuladığı şey güelin bacaklandır, bu duygusunu istek anlamh

eylemin pekiştirilmiş kullanımı ile ifade etmiştir:
Iİi, d" Üürn'y"r" İağlam basan bacakları vardı. Ne öpmek islerdim bacaklarındaı şu kızı bir dzfacık

önründe (|36-27 ,29)
Aynca güzellikle esmer Yahudi olma arasında eşitlefci betimleme ilgisi kurmuştur:

Yahudinin esmei de başka liirlü güzel oluyor. (136,28)
,1ereddüt etmek,, ,,kızgın olıiak", "ııecbıır olmak" gibi olumsuz tepki anlamlı eylemleri,

kahramanın yahudi kızın sevgilisi olan marangozla yaptığı olumsuz konuşmayı sezdirmektediı; Konuşmaya

gönderim bölümiinde, Mans]ur, etken_geçişli, istek kipinde çekimlenmiş "anlatmak" eylemini kullanır,

İylemin erek nesnesi marangozun konuşması ve Mansur'un içe dönük tepkileridir:

İağdaki sokağa sapıp rapİa.okla tereddüı edertm.... Neden mi? Anlaıayım:", Bu sokığa girin_,e. hızlanır,

anV-" mlor'ok ylrl', k )gın^ışım, bu sokaktan geçmeye de mecburmuşum gibi yaparım, (|36,7,15)

Yahudi kızın sevgilisi olan malangozun yaptığı konuşmadaki geçişli olumsuz ey]emin elek nesnesi

Mansur,dur; ancak adı geç-mez. Bu konuşmida geçen şartlı birleşik cümle ile neden_sonuç bağı kurulmuştuı:

Bana baksanq7İdi, lop iıcir! Bir dahİ buradan geçersen gözünü patlatırım, (131-|)

Mansur, bu sözlere hiç karşılık vermez; sadece edilgen, içe dönük bil tepki verir ve.sokak yürüylı',"^!l!l]

uir nitelige dönüşür. Bu dönüşüm, endişe korku anlamlı tepti eylemleriyle dile gennlmışhr, _AncaK

t"t ru_uriln,., bu durumu bile mahal|e re sokakta (sembolik olarak iç dünyasında) yaşadığı güzel anılar

olalak anımsamaktadlI:
)İİ İll, glnln l alqam gezintilerimde oradan geçmek anusuna _dayanmak 

için ne çOrpınt ar geçiftııedim!

Ha şindİpatlaıacak gözümi) marangoz, ha şimİtl" Ne giizel günlerıli o günler!"(|3'l, 5-8)

Mahallenin bir başka kişisi lokantacı Balram'dır, Ba}Tam'la geçen kaçılıklı konu§malaıda bir

sıradanhk ve bu sıradanlıktan oogu, ı.oıuv anlaşma tizelliği dikkat çekmektedir. Mansur da Ba)Tam da

::İr"İ; e"şşrosozleme eyleminİkulluİ,r. ey.,"u t"hurnan, istek bildiren eylemlerini ilk olarak Baltam'la

yaphğ! kaTşl]lkll konuşmada kullanır:
-Terbiyeli olsun. Bayram rlerim. l l 35,9)

İ"İ,İ, İ"İİr'l.İlsi giin biraz doku)dıı, gız )ıoptı- Bir limon alsın çocuk, sıkıver, (l35-13)

Mansur .un dışandan gözlemlediği ve betimlediği, hiç karşıhklı konuşma yapmadlğı kiŞiler, 'tazü

g*ro- auli İşil.rai.. 'nunlur. jok luşlı b-ir adam, şoftirle-r, :',''.1ı1u! 
gönderimiyle tanımJ:d,c,,Illl:_q:"::

'g.ki, ,a ,r*".,a,r. En uzun beıim|İmeler "çok yaşlı adaıı" iç 
_in .yapı 

lmıştı r, Dış dünyadan. kopu\ ve

G;.;; ;;;n i, uau. kuhiu.un,n aitkatini çeter. Betimleyici cümle|er dışında yaşlı adamın özne

olduğu cümlelerde en çot eaiıgen-e;ç,;;İ, 
-rür"ç 

eylernleri olan |'uyumak", "uYıımaYo baŞlamak", g\bi

;;j;j"; 
-k;ll".;,-,şt 

r; |, au yi'şı, u'a".,n ç"rr"iini ,_rrru._ bir tavır takındığı çıkanmını yapmamızı

sağ|ar.,,yaslamqk, ,..açuak, geçişli 
"vi..ı"rinin "r.ı. 

n.snesi yaşlı adamın kendisi ile ilgili olan nesneleıdir;

İ;İk#;;il"; iJi,iıi;".?:İ"ii,i""i;; ,o,i..".vı".i uiie tıiç tepki aımayan ve kendi kendine yapııan

biı evlem anlamı yüklenir:
Masİya dirseğini yaslar. uyur, ll39-2|ı 1

Yalnız, gözlerine siyah gözlük ıakmış, k-ısık kallın seslerinin L|rosına ara.süa çallak, fakaı usule uygun bir ses

{ırlaıan kemancı ıaksirine gi,işıig, ,oİon gözünü açar, '' Allah, Allah!" rtil,e haykırır, lI J9,22-26\
" 

Adam sonra gene uyur. ( l39-30)
Gqrson Bekir anlatırdı: Beraber giltiği klzların gögsüne blŞlnı_kor, ağlar, uyur, Şarkı söyler, Şiir okurmuŞ, Bu

İİşİilaİ" ll olurrısı -mesela gİlmek, hiç olmazmış, ( |39, 26_29)
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Sazlı gazinodaki diğel tüm kahramanlann da daıranışlan ve eylemleri değişmez ve aynen
tekar]anan süreçleri ve durumlan aktanı. Zumacrnın her gece yaptıklan süreç bildiren ve aralannda sırah
anlamsal bağ olan eylemlerle anlatılır. Böylece davranışlann ve eylemlerin aynılığ vuıgulanmaktadıı:
Saat on bire doğıu gelir. İki kqlın, kısa, şişman bacağn üzeinde vicudunu ıarla tarlq yürür, yakası katlife
Pallosunu Çılıarır, saloııın bfu köşesiııe kor, kör kemancıya selam durur.Dümbelekli, zurıacının selam
durduğunu kör kemancıya fıslar. Yiizü hanendelein arkasında pek seyrek görünen kanuncunuı bir7z eyvel
üraŞ olup Şap Siirdüğü gergin yüzij birdenbire bir milyoı yeindeı buruşur... Zutıacımız da sandalyesine
o fu nn uş fu r. (I 40, \ 2-2 |')

_ Madam, işkembeci Bayı,am ve podakalcı Salamon'la yapttğ karşıhkh konuşmalarda ve
betimlemelerde kahramanın yaşamındaki sıradan bir süreğenlik izlerini görmekteyiz. "... ölüncqıe kadar"
sözü, bu süreğen|iğin bir ifadesidir. A)mca Mansuı'un erek nesne o|duğu '.beslemek', ''içirııek;, koymak'
geÇiŞli eYlemleri ile mahalle esnafının ona olan ilgisi ve kendini burada güvende hissettiğ vurgulanmakldır ;
.- Şu öğIeleri limoılu terbiyeli işkembe çorbasını içıiğim işkembeci beni ölünceye kadar7eslğecek_ (|4|-|5)
O günler belki elbiselerim Pek eski olıır da, içeriye aluaz ama, pasıanenin maİamı kapısının'önünd) bana bir
kapuçina içiir. (l4 ]-20)
Portakalcı Salomon Çürük portakalları çıplak Yalıudi çocuklarına nasıl tlağıtıyorsa, ben geçerken rle iki ıane
avucuma ko),acak. (l4 ] - l7)

^ ,PortakaIcı Salamon, paraya,düşkün olması bakımından eşitleyici betimlemeyle tanımlanmıştır:
Porıgkalcım benden kırk paro fazla kopar.üğı gün dünyanın en se|vinİi insanıdır. 1|İ7-3|1

Aynca Mansur'un Yahudilere karşı olumlu iz|enimi eksiltili ünlem cümleleri ile ifade edilmiş veeşitleyici betimlemeleıle somutlaştınlmıştıı:
Hele Yahudiler!.. Ne 4,i, ne tath, ne civcivli, ıe hayatı sever insantar!.. (l37 -27)

,"_,_ _, 
Ö|,Uud' mahalleYe-sokağa sembolik anlamda bir kendinden kaçış anlamı yüklenmektediı. Bu anlamılIaoe eoen -'yazgc('m ek '"'bı rq kmak" sonuç eylemlerinin erek nesnesi "tezdı" dönüşlülük zamiridir:Sonra. -Ulan!.SeneriliAıen vo:geçmedin giııi 1l41-32)

|;rsliİiİle1 lceiİ kcndiınrlen vazgeçtim ama, derı aniaıamıyorım. (l41-3)
K.inisi: -Bilirim seni hınzır. gene kimin peşinıtesiı kim bilirİ ıllyor. Çl+Z-l1Kendi peşini bile bırakım. (142-3)

kahraman, mahatlesinin dışındaki yer,erde olumsuz anlamlı tepki eylemleıini kullanmışhr. Bunlar,kahramanın dış dünyaya oJan yabancılaş.asİn, se.bolize ed""-"rİ"#İİa",
'onkı 

döveceklermiş. linç edeceklcrnıiş, paramı çalocaklarmış -ne bileyim, bir şeyler işıe- gibime geliyor daşaşınyorıu- (l40-34)
Başko yerlerde baııı biı gariplik baııyor. l1l41-3.1
Her insanılan korku1 oru ü. ( l4 l -4 )
I1,ıln!ul b_oryiı ıleıişnış Şoşırılım kaklım. Il42-|0)
Urkek ürkek ılolaştım. (l42-16)

Mahalle dışına çıktığı zamanlarda odaklaşhğ yerlerden biri, "hqmam'' dır. kahraman burada, uzunuzun yıkanır ve bunu ünlem cümlesini,tek.a. .o.'."i i"ı.;ştii...;jı ion rır'' aonirşıti bir eylemdir; eyleminerek nesnesi ve eylemin sonucundan etkiIenen nesne, yin" tiı,."-un,,İtİnairiai.,
Yıkanmak aklımo bile pclmemisıi. Beni bir kaşnı'i|iı, ii"üiri'i..'-aıı"ndim gibime geldi. Bir hamamagirdin. Bir yıkandın. bir yıkantlın! (l42,25-2.t)

"yıkanıııak" evleminin. ruhsal bakımdan pisIiklerden annmayı. temızliği sembolize ettiğidüşünüıebiıir. Bu annma eyIeminden sonra dünyadan tiç,ş şı.-oln,liir;i";r;;;;;;rç";;'i*i*^ 
""]],İi

taş]yan \ t erek nesne durumundaki dönüşlülük ;;i; -i,] 
i.iliiıii." .'.ar-l,, eımek' eylemiyle bu dünyadankaçma isıeğni ilade eder, "binmek". "ta.llno.1ı". "b.i.ri'.;;i;i;;'irJ,, .ti..ç bildirmekte. ..bırakıvermek.

;||:İi§Ji,f:' 
olan klsmın aŞamaiılık ar-.ı""", iiıJ'g"i#.t"l,.. 

"u*n 
eyıemIer istek kipinde

Binel'im bır Boğo:iÇi vaPıınıı,ı, Piiniin 
. 
birinde. Bebek'le ArıavutkEy önlerinıle arka üoroitaki oıuıduğumkaıepeılen kalkal,ını, eırartın,ı bokİl,ım, lirr"l", yoİo, a"nlİn'İç|r)'"'"İrİlr*"rr, kendini. (l43,21-25)
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Mansur'un etken-geçişli özne olduğu cümlelerin nesne|eri, çoğu zaman, mahalle-sokakla ilgili
dolayız araç nesneleridir:
Ben bu sokıklara önemliliklerine göre } , 2, 3, 4 numaralannı taktln. (133-14)
Evimden çıkar, soğt sapar, bir numaralı sokağı geçer, tramyay |olunu geçmeden sol yaya kaldırımdan hızlı
hızlı yürür, . . (|3 5-27)
Bunlar hayal ama, mahallemi beı böyle seviyorum işıe! (141-22)

b Kişilerarası İşlev.
Öyküde Mansur, çoğunlukla olumlu bildiıme cümleleri ile kullanılmıştır. Olumsuz bildirme

cümleleri, mahalle dışındaki belirlemeleri ve duygu durumlannı ifade etmek amacı ile kullanılmışhr:
cözün kinseyi göımüyor. Ktmsenin kapımı çalmasını isıemiyorum, ıliinyanın en sevimli ınsanlan olan posıa

müvezilerini bile. (133, l -3)
Yedi senedir bu sokaklan gal,i istanbııl şehrinıle bir yere giımedin. (140-33')

Yedi senedir yıkanmamıştım. Yıkaımak aklıma bile gelmemişıi. (142-24)

Döniişte ye(li 5ene daha ııahalleden çıkmamaya karar vereyim derlin, olmadı, (142,|2)

Aynca yedi yl önceki dostlannın Mansur'un nerede olduğunun bilmediklerini belinen cümteler de

olumsuz bildirme cümleleridiı. Ömek cümlenin eylemi geçiş|i anlıksal süreç eylemidir ve çrek nesnesi

"nerede oldufu" sıfat-fi il gn-ıbudur:

Hiçbir dosıum ıla nerede olduğumıı bilmıyor. ( l33-5)

olumsuz bildirme çümlelerinin büyük bir bölümünde Mansur ruhbilimseI özne duruınundadır:

Gözüm kimseyi görünüyor (l33-|)
Onu numaralamaya elin vaımadı. (|33,|6)
Marangozlara hiç işim düşnedi, (133,19)

Çoğı güı canım yemek isıemiyor Şımdi. {|35-3)
Nobzım günlerce bir ıek yunış İazlz atınazdı. (131-10)

Aklım ermiyor. (l4l.,8)" "' '- 
Övtuaİ g"ç.n biitiln cümleler, bize kahıamanın bir iç konuşması olarak aktanlmıŞtıi. Bir olaY Ya da

durum bağlam,nda soru sorTnayan Mansur, iç konuşma niteliğindeki sorgulamalannda, endişelerindc,

or"ııiı.ı", fuuun",ı"ştığı dış düny;yı sembolize edçn istanbr| izlenim]erinde sıra|ı soru cümleleri kullanır, o,

kendi kenİine soruıarİormakta ve bu sorular üzerinde düşünmektedil. Mansur dış dünyadaki tanımazlıklann

kendisine telkin ettiğ olumsuzluklan sorgulamaktadıı, "anlamlandınlamayan" dış dünya hem kalabalık hem

de liizumsuz acldediien bir çok nesneyj ,J insanı da beraberinde taşımaktadıı. Mansur bu anlamsızlıklann ve

tan,.arlrküa.,n altında ezilmektediı. i}u da bir iç tepkinin bir gösteıgesi olarak düşünülebilir, Maısur buıada

iepı.i toy.utt"a,r. Tepkisi o|umsuzdur ve kullandigı fiiller di olumsuz olmuşfur: "seyişememek, bilbirinin

İİİİ" gİ.* İ"r,i.l". yapmak, küçük görmek, boğaİlaşmak, _kandırmak, 
birbirinden a},n, tanımayan"," Bu

oİumsİzluklann arkaaİkaya gelmesi de kuvvetli bir itirazın ifadesidir:

İiİİı, t" sokakları doİduİaı adamlar? Bu koca şehir, ne kadar birbirine yabancı insanlarla dolu?
'i""ii".iy"ia 

oklukıan sonra neılen insaılar böyle iirbiri içiıe gir_en şehirler yapmışlar?_ Birbtrini küçük

iairi", ırg"rı"ş.aya, kantlırmaya mı? Nasıl birbirinden bu kaılar ayrı, birbirini bu kadar tanımayan

insanlar bir şehirıle yayyor? (14l,4,12\

Kahve sahibi madamIa olan konuşmalarında madamln sorulannı anlamaya çalışan ve yanıtlar ve'en

tişi aurumunjaaır; etken degildir. üadu_,n .o.r|u., bir soru cümlesi yapıslnda değildir; soru anlamı,

bağlamdan ve vurgu ile sağlanmlştlr:

İ'"a".,-,O, kap'uçina?..- der. Iİen; ,Peki derim öııce, Sonro Fransızca olsuı ıliye "sesa" yı yapıştırıı,ım-

(|34,21-24)

Lokantact Ba}ram'ta yapt!ğt güntük sıradan konuşma|arda da, Mansur soru soTTna7: ancak diğer

konuşmalardan farkl, oİa.uk Bul,ıİ-Ya h'uber cüm|eleriyIe değil, emir cümleleriyle yanıt verir:
'-İrİİy"li .i a*, Uonsur Bey Bey? Der, Tetbiyeli olsun, Bt,-ram deim, (l35-8, 9)

-İirİ",," ,on^rol, loyayım mı, Mansur Bey Bey? Koyına bugün, ( l 35,12, l 3)

|iiiiii,i ,ıroyr* iı yarım limonun, Mansur \ey Bey? Sık sık Bayram! (l35, 20_22)
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istek kipi ile kullanımı, öyküniin sonunda dünyadan aynlma isteğinin yoğun|aşhğ cümlelerdir.
Buıadaki soru cümleleri, başka biri talafindan yanıtlanması gereken sorular değil, kahramanın kendi kendine
sorduğu ve yanıtladığ iç konuşma niteliğindeki sorulardır:
Bir ara ne düşündüm bilir misiniz? Şu bizin dükkdnla evi salayım. O sazlı gazino yok mu han| söz qçlığlm?
Orada, dışan sipaişleriıi gören kız vardı ya -hani alnı dar olanı- onu melres lulayım. Bir sene sonra da
öleyim. Bineyim bir Boğqziçi vapuruna, günün blrinde. Bebek'le Arnavulköy önleintle arka larafaki
oturduğum kanepeden kalkayım, etrafıma bakayım, kiuseler yol<sa, denizin içiıe bırakıvereyim kendini. (l43,
l5-25)

c. Metinsel İşIev

Öykiideki cümle yapılannı konu|ama bakımından incelediğmizde yer ve zaman anlamlı öğelerin
YaYgın olarak önce|endiğni göürüz. Bu öncelemeleri dikkate aldığımızda, öyküde temelin yer ve zaman
öğeleri iizerine kuıulduğu çıkanmını yapabiliriz. Bu anlamda konulama, öyküde geçen kahramanlar (Derine
değil onlann yaşadıklan yer ve zaman üzerine odaklaşmıştıı:
Sabahlan kalklım nı koşarım doğru kahveye. ( |34-I) (zaman öncelemesi)
Dön buçuk gezinti saatimdir. (135'26) (zaman öncelemesi)
On bire doğru küÇük yokuŞu çıkar, tramvay yoluna vanr, sola dEner, on beş adım aıar, bir kijtüphanenin
önüne düşeim, (134,27 -29) (zaman ve yer öncelemesi)
Şuralarda bir hamam vardı, dedim kendi kendine. (|42-29) (yer öncelemesi)
Uyandığım zaman ertesi gün iki idi, (143-4) (zaman öncelemİsi)
Bizim mahallede öiı işkmebeci vardı. (l35-3) (yer öncelemesi)

ÖYkünün sonlanna doğru yapılan somut İ§tanbul betimlçmelerinde istanbul'un semlleri ve yeT|eri
öncelenmiş ve öznelik durumunda kullanılmışhr:
o su kemei ne güzel ŞeymiŞ meğer! Nedir o ıa bir kilomeıreden bir zafer ıakı gibi göriinüŞü! Yanında
Gazanfer Ağa meılresesi şipşiriıı, bembeyaz. Parklar, ağaçlar gördün.(|42,12-|6)

Bilgi bakımından öYküdeki cümlelerde bilinen ve eklenen öğeIeri incelediğmizde, bilinen öğe|er Mansuı-
Mansur'la ilgili nesneler ve zaman; eklenen öğeler ise yaşadığ; çevre, bu çewede yaşayan hşiĞr ve nesneler
oIarak belirlenebjlir:
ğle ya ıam kırk sekiz senedir marangoza işiü düşmesin. (133-22) (bilinen: kıık sekiz senedir, ekleneıı:
marangoz)
c^özü:n kı:seyi görmüyor. (|33-|) | bilinen: gözüm. eklenen: kimseyi.1
orodan Fransızca bir resimli mecmua şaün;hnm. (l34-29) (bilinen: oradan, eklenen: resimIi mecmua)Başkı yerlerde bana bir gariplik bosıyor. ( la 1-3) (bİlinen: bana, eklenen: başka yerlerde)
Çorbama sarımsak koydurmadın. (l43-10) (biliııen. çorbama, ekleneı,.- sorımsok|

.. AYnca eŞitleYici betimlemelerle ifade edilen zaman belirlenimi bilinen, bu zamana bağh olarakeşit|enen öğe eklenen durumundadır:
Dört büçuk gezinii saatimdir. (|35-26) (bilinen: dört buçuk, eklenen i gezinti saatim)
Yedi seıedir bu sokakıan gayrı islonbul şehrinde bir yİe giım"li.. tl71-1ll(bilinen: yedi senedir, eklenen: bu sokakİan gayn lr,""Url-ş.l,rİrJ. Ul, y"*.1

ortaç ile yapı|an eşitleyicı betimlemeierde. ortaç bilinen. nesne eklenen durumundadır:
IINllan o hamammüŞ. (l42-2l)

oyküyü belirleme bakımından incelediğmizde Mansur'un dilbilgisel olaıak ey|eyen rolündegörülmediğini, mantıksal özne ve öznelik o]arak kuTlun,,,,, ul-,n" ç,tt,İ,nı görü i,. Başka adlann özne olankkullanıldığı cümlelerde dilbilgisel olaıak adıl ya da ad kul,anı- iıJ üu'nlur'un uoı geçmektedir;Bunlar hayal ama, mahallemi ben böyle seviyorum 4ıe! (İİİ.r]İ 
- -

H,ele eskı tonıdıkları hiç görmek islemiyorun. Il4l-İ4)
Ara sıra mahalleıle onlardan birine rastlıyorum. -Yoyİ S"n buralarda, ha? (141-25)
B^o1numu btiküp, "Ne yapayım? '' der gilİ Ool,yo*,rİ. 1İİl -İİ'l--"Bayram : -Maşallah renginiz pek iyi Man*, lİ"y, a"aİ. Oqİ-aİ

kimi cüm,elerde Mansur, eylem yapan bir araç durumundadır. Bu rolü, kendisi deği| kendisiyle ilgitibır organ ya danesneadı üstlenir. Bu durumda Mansu, rul,Uil;-set Ozİe ıolündedir:
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Onu numaralama),a elim ı,armaılı. (133-16)
Marangozlara hiç işin ılüşmedi- (|33-19)

Çoğu gün canun yemek isıemiyor şüııli. (|35-3)
Nabzım gıinlerce bir lek vııış fazla atmazdı. (13'7,10)

Aklın eraiyor. (141-8)
N4ansur dışındaki kahramanlar dilbilgisel ve mantıksal özne olarak eyleyen ıolünü üstlenmiŞleridir.

Bu saptamadan, Mansur'un öyküde etken bir rol üstlenrnediğini, çevre-zaman-kişileT üÇlüsünün kahramanın

tepkilerinin ve davranışlannın be]irleyicileri olduğunu söylemek mümkündür:

Tam hizalarına gelince marangoz karşıma dikildi. (136-33)

o giinler belki ibiselerim pel|eski olur da, içeriye almaz ama, paşıanenin madqmı kapısının önünde bana bir

kapuçina içirir. (| 41 -20)
Bİyran : -Maşallah renginiz pek iyi Mansur Bey Bey, ıledi. (143,7)
polrtakuı", Salomon çıirulk poitakailan çıplak Yahudi çocuklanna nasıl dağıryorsa, ben geçerken de iki ıane

awcuma koyacak. ( l 4 l, l 7 )

HeI öykünün telkin ettiği bir takım duygular ve düşünceler vardır, Lüzumsuz Adam öyküsünde de

şeh.in kaİabaİgı, olan biten olİylann bir biriyİe i|işkisizliği, anlamsıztığı "ly"_ ç.,,kT"kj1, I:.,!l^O^:l:
ia.ş,r,nd" da ferdin olumlu veya olumsuz etkileşimi söz konusu edilmekıedir, sait l_alk bu oykusunoe ezllen

;ir;fn edilgenliğinin altında yatan olumsu, tepkİteri sergilemiştir, Öyküde bir olaylaı zinciri yokhır,
"'-' - - 

iİnn i r"pkilerü.ıi iir iç konıışma biçinintle 
',|ınsıtır, 

dq diinyaılan etkile ir le sokağıııa sok'ğının

ırronıo,ini ,iinrr, ıuroıla etkin bi, İiş|ilıg. tİrınır, İokağnn d_İş.ında başka bir ıIeyişle dış dünyada kendini

y:İlrz nnr"dİ. Dış clünyarlaki bu 1,olnı:lığı onu sorgııloyıcı ve eJilgin 
.bir çizgiye taşır,

Dış dünya ise, tramvay yoı,-t,u,uuy yilu insunlal." kütiiphun", meyhane-meyhanedeki kişileı

Unkapan1 iJ... ," 6r.ııiı.ı" il".u_a, odakiaşı. Mansur hamamı, bir "arııma" semboli olarak kullanıı.

s;rJ"t;,"yı".ı"., ,,gir(lim, yıkandıinı, jtil fıil ki,r çıkı, rahal ettiııl, terlemişim" gibi Mansur öznesine bağlı

etken ve dönüşlü eylemlerdir.
Mahalledekidiğerkahramanlar,dilbilgiselvemantıksalözneolarakeyleyenrolündeku]lanılııve

vöneldikleri varlık çoğu ,u.un Vlİ", y" dİ M^n", ile i|giIi sözcüklerdiı, Mansur'un olumlu etki ve

;;;il;;x;;;;ffi otumsuz etki ve tepkileıi ise dlŞ diinyadan ka}naklanmaktadıı.
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